Bmn 30 de julho de 1974.

DTC/DAT/DAOC/82/688(B46) (ELO)

Senhor Embaixador,

Tenho a honra de referir-me A consultza entre as au

toridades aerocnduticas do Brasil e 4o Japao, realizada no Rio de
Janeiro de 20 a 22 de maio de 1974, nos termos do Artige 8 do Acor
do sobre Transportes Aérecs entre o Brasil e o Japac, assinadoe no
Rio de Janeirc a 14 Jde dezembroe de 1056,
2 En conformidade com o acordoe = que se chegou na
referida consulta, tenho a honra de propor, em nocue do Governo bra
sileirec, que sejam efetuadas as seguintes emendas nos guadres do
Anexo ac Accordoe acinma mencicnado:

1. No quadre I, serd acrescentada a seguinte rota,

apbs a rota II:
IITI - Pontes ne  Japac — um ponto intermedid-
ric Papeete — Ilha de PAscoa - Lima ¢/ou Santia
go - Sao Paulc e/ou Rio de Janeiro, em ambas di
regoes.
2. No quadro II, seri acrescentada a seguinte rota,
apbs a rota II:
I1I - Pontos no Brasil - ILima e/ou Santiago -

Ilha de Pdscoa — Papeete - um ponto intermedid-

ric - Téquic e/ou Fukuoka, em ambas diregOes.

A Sua Exceléncia o Senhor Atsushi Uyama,

Embaixador do Japao.



cafore/ i1/ 5 06/32,508 (808 ) ( 110) /197472,

3s Casc o Governo do Japaoc aceite a proposta acima, te
nho 2 honra de sugerir gque a presente Nota e 2 respesta de Vossa Ex
celdneia nesse sentide constituam um acordo entre cos dois Governos
gobre a matéria, a entrar em vigor na data da resposta de Vossa Ex
celéncia.

Aproveito a oportunidade para renovar g Vossa Exce-

18ncia os protestod da minha mais alta consideragaoc.

Antonic F. Azerede da Silveira



DIVISAO
DE ATOS

INTERNACIONAIS

Embassy of Japan

Excellency,

I have the honcur to acknowledge the receipt of Your Excellen
cy's Note of today's date which reads as fellows:

"1 have the honcur to refer to the consultations betwee;: the
aeronautical authorities of Brazil and Japan held in Rio de
Janeiro from May 70 te May 22, 177%, in accordance with
Article 8 of the Alr I'r.nswnort Agreement between Brazil and
Japan, signed at Rio de Janeiro on December 14, 1956.
Pursu~it to an agreement reached at the said consultations,
1 have the honour to propose, on behalf of the Brazilian Go-
vernment th.t. the following amendments be made to the the
Schedules of the Annex to the aforementioned Agreement.
l. In Schedule 1, the following route shall be added after

route 11:

II1 - Peoints in Japan - one intermediate point - papeete

- Easter Island - Lima and/ecr Santiage — Sac Paulc and/or

Rio de Janeiro, in beth directions.

1s Excellency
Mr. Antonic Francisco Azerede dz Silveira
Minister for External Relations

Brasilis



2. In Schedule II, the felleowing route shall be added after
route I1:

III - Points in Brazil - Lima ani/or Santiago - Easter

Island - Papeete — one intermediate point - Tokyo and/or

Fukucka, in beth directions.

If the above proposal is acceptable to the Japanese Govern-
ment, 1 have the honour to suggest that this Note and Your
Excellency's reply in ¢ sense shall be regarded as consti-
tuiliay  an agreement between the two Governments in this matter,
which shall enter into force on the date of Your Excellency's
reply.”

In reply, 1 have the honour to inform Your Excellency that
the Jarinesz Government accepts the above propesal and to con-
firm thet Your Excellency's Nete and this reply shall be regarded
as constituting an agreement between the two Govermments in this

13 . ! : s ‘o .
1 - o - ¥

Lo bair, i = L el AR it SR MO e 6 @ b e al G

I avail myself of this opportunity to renew to your Excellency

the assurance of my highest consideration.

Atsushi Uyama
Embagsador of Japan



